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	Lektoraty języków starożytnych 

	Kierunek studiów 
	Teologia 

	Specjalność 
	- kapłańska 

- katechetyczno-pastoralna 

- teologia ogólna z językiem włoskim 

- teologia ogólna z językiem hiszpańskim 

	Poziom kształcenia 
	Jednolite magisterskie 

	Forma studiów 
	Stacjonarne 

	Rok 
	I; II

	Semestr 
	I; II; III; IV 

	Przedmioty należące do modułu z liczbą godzin i punktacją
	Lektorat z języka łacińskiego I
	28
	3

	
	Lektorat z języka łacińskiego II
	28
	3

	
	Lektorat z języka łacińskiego III
	28
	3

	
	Lektorat z języka łacińskiego IV
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	Lektorat z języka greckiego 
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	Liczba godzin dydaktycznych / Punktacja ECTS łącznie 
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	15

	Charakter zajęć 
	Obligatoryjny

	Język wykładowy 
	Język polski 

	Cel modułu 
	Zdobycie wiedzy i umiejętności posługiwania się językiem łacińskim i greckim w celu studiowania źródeł teologicznych w oryginale 

	Zakładane efekty kształcenia w zakresie wiedzy z odniesieniem do efektów kształcenia dla kierunku studiów i obszaru kształcenia 
	W1: Zna gramatykę języka łacińskiego oraz słownictwo łacińskie z zakresu teologii 
	K_W03

K_W20
	H2A_W02
H2A_W02

	
	W2: Zna podstawy gramatyczne języka greckiego, słownictwo greckie w zakresie teologii oraz słownictwo występujące powyżej sześćdziesięciu razy w Nowym Testamencie 
	K_W03
K_W20
	H2A_W02
H2A_W02

	
	W3: Wyjaśnia wpływ języka łacińskiego i greckiego na słownictwo teologiczne oraz współczesnej polszczyzny 
	K_W16
	H2A_W09
S1A_W09

	Zakładane efekty kształcenia w zakresie umiejętności z odniesieniem do efektów kształcenia dla kierunku studiów i obszaru kształcenia
	U1: Analizuje i tłumaczy teksty w języku łacińskim o różnej złożoności, w tym m.in. teksty biblijne, patrystyczne, tomistyczne, filozoficzne ecc. 
	K_U20
	H2A_U11

	
	U2: Analizuje i tłumaczy proste teksty narracyjne z Nowego Testamentu 
	K_U20
	H2A_U11

	
	U3: Posiada podstawową umiejętność uwzględniania w badaniach źródeł w języku łacińskim i greckim 
	K_U19
	H2A_U09

	
	U4: Przygotowuje pracę pisemną w języku polskim na zadany temat, uwzględniając źródła łacińskie i greckie 
	K_U17
K_U19
	H2A_U09
H2A_U09

	Zakładane efekty kształcenia w zakresie kompetencji społecznych z odniesieniem do efektów kształcenia dla kierunku studiów i obszaru kształcenia 
	K1: Ma krytyczną świadomość poziomu własnej wiedzy i umiejętności w zakresie języka łacińskiego i greckiego 
	K_K01
	H2A_K01

	Weryfikacja efektów kształcenia
	- Kolokwia pisemne lub ustne: W1; W2; W3; U1-U2K1

- Esej tematyczny: W1-W3; U4 

	Całkowity nakład pracy studenta
	375-450

	Obliczenie liczby punktów ECTS 
	1. Godziny kontaktowe z nauczycielem akademickim: 

- udział w lektoracie: 140
- udział w konsultacjach: 20
2. Praca własna studenta (przyswojenie słówek, struktur gramatycznych ecc.; przygotowanie tłumaczeń, przygotowanie pracy pisemnej; przygotowanie do kolokwiów): 215-290
3. Łączny nakład pracy studenta w godzinach (1+2): 375-450
4. Liczba punktów ECTS (1 punkt = 25-30 godzin): 15 
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